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¥ 1) Sender/Supplier 0091024089

" Robert Bosch Elektronika Kft.
cHub

Robert Bosch at 2

3000 HATVAN

HU Hungary

2) Supplier-no.

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26551542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER

E Tel: +36(37)549549 | |
[: 5) Loading point 6)Date 27.08.2021 7)Relations-no. |
. 8) Transportnumber 15284088 9) shipping carier 10) Carrier-no. 133638
£ 11) Recipient 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer Gmbh & Co.
i Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 LUDWIGSBURG

vVia dei Ciclamini, 4

IT 70026 Modugno (BA)

13} Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-iunloading point
Magna PT S .pP-A.

Via dei Ciclamini, 4

15) Sendemote for the shipping carrier:

IT 70026 Modugno (BA)
§ 14249/14249/14249/14249/14249 |_16) Amvedate 17) Arrive-time
it 18) Reference and no 18) Number| 2Q) Packaging 21) |22) Contents 23) Load camr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
E 3523443 10 Pallets 1 {02600010502NWUJ AE 120 1140,0
¢ HH4088 2510261631
E 3523444 10 Pallets 1 |02600010602NWUJ AE 120 111%8,0
;1—!1-14088 2510261401
i 3523445 8 Pallets 1 10260001070V03UJ AE 94 893,86
] HH4088 2510266920
3526733 10 Pallets 1 |02600010502NWUJ AE 120 11490,0
: HH4088 2510261631
j 3526736 10 Pallets 1 |02600010502NWUJ AE 120 1140,0
> HH4088 2510261631
: 25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum n i
i 29) hazardous freight classification
. 30) hazardous freight name
2 31) Prepayment of cha[ges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans lgomnsuranoetocover by 34) Sender-cash on delivery
| Free Carrier carier wi
L 35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550004530301
g 37) Account assignment
. 38) Means of fransport no
g | 39) Lony reg.

40) Dispatch type Y\ruck colleq]fm%%pﬁpy

42) Acknowledgment of receiptof goods AR ey (5':\)
mentioned transport completa and in a proper condmon reciefed

02 SET20M1

43) Takeover-confirmatiog. r
get the mentioned tra :
allowing safe transporigfifieomsEpe o

wa ik sn

w1 §5E
;::gﬁ Kigrowed

alia-trans.pd

8200
IP: PL
N nivto@®

g Date Time Sgnature
2) Supplier-no.

V009102
10) Camier-no.

T L

Company stamp/signature. /‘ '
44) The transport containes. - _ / § ofit chatidéw =L
| 4 L )
Euro-flatpal.(FPf o {Elroioga Fp FP)

{

Eurp-Grate-pal.(GP

8) Transportnumber

2515284088

13) Bordereau-/Cargo list no.




N \j

cHUB/20211023410 1.példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender {(Name, Anschrift, Land)

des Absenders
™~

Robert Bosch Elektronikai Kft.

cbert Bosch Ot 2

NOI’IUI’\H
w |

000 Hatvan

HUNGARY

NEMZE TROZ T OVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Af 4sra eltérd megdiiapodés esetén is a Nemzetktzi Anufuvarozési egyezmény
({CMR) rendelkezésel az ifinyadok.

This Carige is subject, notwithstanding any clause ta the comtrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Carrige of Goods by Road (CMR})

Diesa Beftirderung unterdiegt frotz einer gegenteiligen Abmachung den Bastimmungen
des Ubereirkommens Qber den Beforderungsvertrag im Intemationaten Strassengil-
terverkehr (CMR)

2 Atveva (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)
Empféinger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
168 Camier (Name, address, country)
Frachifihrer (Name, Anschrift, Land)

gna PT S.p.A.

ia dei Ciclamini, 4

70026 Modugno (BA)

1-15 und 21+22 auszufiilen unter d ;e!am«
PR
s [E

3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

TALTA- WIEANS
Transport-Spedycja-Logistyka
Wojcik Spoike Jawna
39-204 Zyrakéw 189E

NIP: PL 8722386585, Kierowca
tivto@aita-trans.pl

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive camiers (Name, address, country}
Nachfolgende Frachifithrer (Name, Anschrift, Land)

helység / place 7 Orl Maslugno (BA)

ITALY

Az aru kiszolgaltatasi helye (helység, orszag)
|

§  orszag / country / Land

ITALY.

Az aru atvételének helye és idéponija (helység, orszag, idépont)
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date) A fuvarozd fenntartasai és bejegyzései
Ort und Tag der Ubemahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 18 Camier's reservations and observations
helység / place / Orl Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachffiirer
orszag / country / Land HUNGARY
1a5pont 7 date ] Datum 20210830
5 Mellékelt okmanyok Annexed documents
I Beigefiigte Dokumente
ﬁ SAP-697437
&
3
b Jel ds 5z4m Darabszam Aru megnevezése Statisztikai szdm .
21 .. marks ana Nos Nurmber of packages o Com2goias moda Name of the goods Statistical Bruttt stlly (ko) Térogat (m?
-6 ; 7 8 Method of packing 9 11 Grossweightinkg {12 volumein m
2~ Kennzeichen und Anzahl der At der Vi ich des ber icht in K )
S MNummem Packstiicke istiknurmmer Bruttogewicht in Kg Umnfang in m°
i)
5| 50 PAL KFZ; OR 5.664.000
]
b=
-
<
]
]
4
5
3
L]
| Tezidly 2] Bold
g Class Nun:er Letter Klases, Ziffer, Buchstabe ADR 5 664.000 -
e A feladd rendelkazései (VAm- ¢5 egyéb hivatalos kezelss) Fizetends tveve
S0l 13 Senders instructions {Customs and other formalities) 19 Tobepad by ;gg’:d Sender, cu :m' Wahru Consignes
= Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung) hlen vom er mancy. e Empfanger
Zu zal
|
|
|
|
|
Visszatésités
14 Reimbumement
o Ruckerstattung
§l 15 Fuvardij-fizetési randelkezések Frachtzahlungsanweisungen 20 Kilonleges megaliapodasok Basondare Vereinbarungen
@ Ciraction as to freight payrment Special agreements
D
-] Bérmentve, freight paid, frei )
2 = = > " "
I Bérmentesités néikil, freight to be paid, unfrei N
a2 Kiéllitas helye, id8pontia \ J-
2} 21 esavisnedin o \
2
k<) ‘ ; -y e
o By be B >
sl 22 s@eoemsm sch it 2.
5 Untere v Slarpeey 872053 AT6Y e
S . o g NiP: PL 8?22385555 Kieropca
=| m
E Jarma Rendszam Raksuly
ol 25 vehicle Registration number Usaful load
= Fahrzeug Kennzeichen Nutzlast
a
r=1
)
8
® RDE6G1502
RDEPT21
T ———
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